
COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE
Polyphonies vocales de la Renaissance

Clément Janequin (ca.1495-ca.1560)
M’en allé veoir la belle au corps joly

à trois voix
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Source :
La Fleur de chansons et cinquiesme livre a trois parties...,
Anvers T. Susato, 1552, f. XVII -
Recueil des fleyrs produictes de la divine musicque a trois
parties..., Tiers livre... Louvain, P. Phalèse, 1569, f. 3.

M’en allé veoir la belle au corps joly
Jeux, bon accueil et de son cueur jouys,
Mais elle m’dit : 
“Fuys d’amour jactance
Tu auras jouyssance”.
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